
а л с  і р о з н ы м і  ' ш ё н а м і  б іб л  імт -j ч н а - б і Gji і я г' р а (|> і ч н а га 
а б с л у г о ў в а н н я ,  з ' я ў л я е ц ц а  а д н ы м  з а с н о ў н ы х  ф а к г а р а ў .  
l u t o  ў п л ы н а ю ц ь  на э ф е к т ы у н а с ц ь  Д Б А Ь  чытача.  Гаму г л  ая 
р а б о т а  п а в і н н а  вес ц іся  сіс о м а т ы ч н а ,  б с с п е р а г іы н н а ,  з 
в ы к а р ы с т а н н е м  усіх ф о р м а ў  п р а п а г а н д ы  б і б л і я г з ч н а -  
б і б л і я г р а ф і ч н ы х  в с д а ў  і. с а м а с  і а л о ў н а е ,  у ц е с н а й  
інт эг р ац ы і  са ш к о л а й .  н а в у ч а л ь н а й  уст а но в а й .

Р ы х л о в а  В.А.,  
а с п і р а н т к а  к а ф е д р ы  
б е л а р у с к а й  м о в ы  і л і т а р а т у р ы

І І Р А Б Л Е М Ы  Д В У Х М О Ў Я  Ў Ч Ы Т А Ц К А Й  
Д З Е Й Н А С Ц 1  ВА Ў М О В А Х  С У В Е Р Э Н  !Т УГУ 

Р Э С Т 1 У Б Л ІКІ

С у ч а с н ы  г і ср ы ял  а б у д ж э н н я  н а ц ы я н а л ь н а й  с а м а с -  
в я д о м а с ц і  з в я з а н ы  з м а б ы ц ц с м  р э с п у б л і к а й  с в а й г о  
с у в е р э н і т т г у .  Р ч с п у б л і к а  Б е л а р у с ь  г і е р а ж ы в а с  д а в о л і  
с к л а д а п ы  п е р ы я д  с а ц ы я л ь н а - э к а н а м і ч н а г а ,  г р а м а д с к а -  
п а л і т ы ч п а і а  і н а ц ы я н а л ь н а - к у л ь т у р н а г а  р азв іц ня .  Уздым 
н а ц ы я н а л ь н а й  с а м а с в я д о м а с ц і  зн ах о л з ін ь  а д л ю с т р а в а н н е  
ў а д ы о с і п а х  д а  р о д н а й  м о в ы .  У і р а м а д с т в е  в ы р а с л а  
р а з у м е н и е  т а ю ,  ш т о  р о д н а я  м о в а  ц с с н а  з в я з а н а  з 
н а ц ы я н а л ь н а й  і і с т о р ы я й  і ку л ь т у р ай і іх з а н я д б а н н е  вядзе 
да  духоўнага  з б я д н е н н я  наныі  і да яе з н ік н ен н я .  А дначасова 
на п р ац я г у  а п о ш н і х  гадоў у р э с п у б л і ц ы  ўзніклі  і пачалі 
д з е й н і ч а ц ь  ш м а г л і к і я  г р ам а д с к ія  арган іза і іы і .  аб  я д н а н н і  
і т а в а р ы с г в ы  р о з н ы х  н а ц ы я н а л ь н ы х  с у п о л ь н а с ц е й  (рускіх.  
у кр а ін ц аў ,  н а л як аў ,  т а г а р  і інш.) .

У гакіх умовах істотна павял ічваецца в аж н ас ць  захавання 
с т а б іл ь н а сц і  і б е с к а н ф л і к т н а с ц і  ў с ф е р ы  ў з а е м а а д н о с і н  
п ам іж  п р а д с т а ў н ік а м і  ўсіх н а ц ы я н а л ь н ы х  с у п о л ь н а с ц е й .  
без  ч а г о  п р а к т ы ч н а  н е м а г ч ы м а е  д ы н а м і ч н а е  р а з в і ц ц ё  
п о л і э т н і ч н а й  р з с п у б л і к і .  П о л і л н і ч н а с ц ь  — а д н а  з 
н е а б х о д н ы х  у м о ў  с г в а р з н н я  глебы д ля  двухм оў я.  Разам з 
і н ш ы м і  ф а к г а р а м і :  н а ц ы я н а л ь н а й  п а л і т ы к а й  д з я р ж а в ы .  
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в я л і к і м  пры токам  in ш ам оўны х , асабл іва  р уск іх , 
спецыялістау. якія дапамагалі аднаўляць разбураную ў час 
Вялікай Лйчыннай вайпы народную гаспадарку рэспублікі.

- я н а .  б е з у м о ў н а ,  с п р ы я л і > н а  ў п л ы в а е  н а  р а з в п ш ё  
двухм оў я з п р ы я р ы т э г а м  ру ск а й  мо вы .  У в ы н іку  гэтага не 
магло  не ў з н і к н у ц ь  ш >рага п р а б л е м .  з в я з а н ы х  з м о ў н ы м  
п р а ц э с а м  у р э с п у б л іп ы ,  у т ы м  л іку  в ы бару  м о в ы  ч ы т а ц к а й  
д з е й н а сц і .  Д ву х м о ў с  — к о м п л е к с н а я  н а в у к о в а я  п р аб ле м а ,  
і яе д а с л е д а в а н н е  п р а д у г л с д ж в а с  в ы к а р ы с т а н н е  ш э р а г а  
навук.  так іх  я к  псіхалогія ,  л і тар ату р азнаў ств а ,  л інгв істы к а .  
с а ц ы я л о г і я  і інш.  Я н а  н е п а с р э д н а  з в яза на  і д а с л е д а в а н н е м  
ас аб л ів ас ц е й  н а р о д н а й  т в о р ч а с ц і ,  т р а д ы ц ы й ,  б ер а ж л ів ы х  
ад н о с ін  да  к у л ь т у р н а -д у х о ў н а й  с п а д ч ы н ы  (Л .А . І 'р ы м а ц ь ,  
Л .М .  Л ы ч ,  А I .  Міш ьд і і с  і інш ). Д а с л с д а в а н н і  па а гу л ь ны х  
г і р а б л е м а х  т э о р ы і  н а н ы і  і н а н ы я н а л ь н ы х  а д н о с і н  
( Л . М . Л ы ч ,  В . А . С а н е е ў .  К . Н . Х а б і б у л  і н ), с а ц ы я л о г і і  
н а ц ы я н а л ь н ы х  зносін  ( Л . М . Д р о б і ж а в а ,  У Л . С п і р а н с к і  і 
і н ш . )  м аю нь т а к с а м а  н е г і а с р э д н а е  д а ч ы н е н н е  д а  
в ы в у ч  з н н я  п р а б л с м ы  д в у х м о ў я .  З н а ч н ы  ў к л а д  у 
д а с л е д а в а н н е  к о м п л е к с у  э т н а м о ў н ы х  п р а б л е м  у н е с л і  
Г А. А ў р о р ы н ,  А .Г. Агаеў,  С.А.  А р у ц ю н аў ,  З .М .В е р а ш ч а г ін ,  
К .Х .Х ан аз ар аў ,  М. Г.Ісаеў.  М о ў н ы я  а с п е к т ы  \ ю й  ці інш ай  
с т у п е н і  р а з і л я д а ю н п а  А . Г . Ж у р а ў с к і м ,  А М . Ь у л ы к а м ,  
Э . Р . С а б а л е н к а ,  Р . І . К а с п я р о в і ч а м ,  Т . У . Ч ы к в і н ы м  і інш.  
Інтэнс іў нае  в ы в у ч э н н е  т г н а м о ў н ы х  гіран >сау і іх састаў ной  
час ік і — дву х м о ў я  р а з г а р н у л а с я  ў к а н ц ы  6 0 — 70-х гадах. 
У J r н a c a п ы я л a г i ч н ы м  а с п е к ц е  д в у х м о ў я  і э т н а м о ў я  
п р а ц ^ с ы  ў ц э л ы м  п л ё н н а  в ы в у ч а е  М . Н . I у б г а л а ,  у 
са ц ы я л ін і  в і с т ы ч н ы м  а с п е к п е  я го  д а с л е д у ю п ь  Т . Ф . П р о т -  
ч ан к а .  А.І.  Х а лм аг о р а ў .  Л .Б .  Н і к о л ь с к і ,  Ю . Д . Д э ш э р ы с ў .  
У ф у н да м ен т с ід ь ны х  д а с л е д а в а н н я х  а п о ш н я г а  в ы з н а ч а н ы  
ўм ов ы і п р ы ч ы н ы  ў з н і к н е н н я  д ву х м о ў я ,  к л а с і ф і к а ц ы я  яго 
ты паў ,  в ы л у ч а н ы  а с н о в ы  м о ў н ы х  змен.

А і е .  нягл ед зяч ы  на гэта.  шічуваецца н е р а с п р а н а в а н а с ц ь  
к о м п л е к с у  п р а б л е м ,  з в я з а н ы х  з і с н а в а н н е м  устойл івага  
двухмоўя .  Д а  а д н о й  з іх н а л е ж ы д ь  в ы б а р  м о в ы  ч ы т а ц к а г а  
а с я р о д д з я .  А с а б л і в а  к р а с а м о ў н а  а б  г э г ы м  с в е д ч а ц ь
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п р ы х іл ь на сц і  ч ы г ач о ў  б ібл іят .ж  р о з н ы х  тыпа ў .  Н ам і  б ы л о  
п р а в е л з с н а  а н к е т а в а н н е  с я р о л  мал ал ы х  чьггачоў сельскіх  
б і б л і я т э к .  Г э т а я  к а т э г о р ы я  ч ы т а ч о ў  б ы л а  а б р а н а  нс 
в ы п а д к о в а .  3 г історыі  э т н а м о ў н ы х  п р а ц э с а ў  у Ьеларусі  
в я л о м а ,  ш г о  на ўсіх л а п а х  р а з в і н н я  б е л а р у с к а й  м овы  
с е л ь с к і я  ж ы х а р ы  з а ў с ё л ы  з ’я ў л я л і с я  яе  н о с ь б і т а м і  і 
з ах а ва л ьн ікам і .  Бы вал і  і к р ы т ы ч н ы я  м о м а н т ы  ў г ісгорыі  
Б с л а р у с і ,  калі  с я л я н с  з а с г а в а л і с я  а д з і н а й  к а г э г о р ы я й  
н а с е л ьн іцтва.  я к а я  к а р ы с т а л а с я  р о л н а й  мовай.

М э т а  н а ш а г а  л а с л с д а в а н н я  — в ы я ў л с н н с  заг іатр а -  
б а в а н н я ў  а л н о с н а  б с л а р у с к а й  м а с г а ц к а й  л і т а р а т у р ы  
ч ы т а ч о ў  с с л ь с к і х  б і б л і я т ж .  я к і я  н а л е ж а н ь  л а  а л н о й  
л э м а г р а ф і ч н а й  групы.  У зм я сл о ў н ы м  плане я н о  а р ы ен т ав а -  
на на  а т р ы м а н н е  і н ф а р м а ц ы й н ы х  звсстак  па н а ст у п н ы х  
п ы г а н н я х :  1) л а н ы я  аб  м о в с  ч ы г а н н я ;  2) а р ы е н т а ц ы я  
ч ы т а ч о ў  у б е л а р у с к а й  м а стац ка і і  л і таратуры;  3) алчна ка  
(|)олду бсл арускай  мастац ка й  літаратуры,  якой  ка р ы с таю п ца  
чытач ы.

У сваіх  м о ў н ы х  п р ы х і л ь н а с ц я х  ч ы т а ч ы - р з с п а н л э п т ы  
падзяліліся  на тры часткі.  Не ад лаю чы  перавагі юі і  ці l inuait 
мове,  чытае м а с т а н к у ю  л ігаратуру грз цяя  частка ап ы г ан ы х .  
1 а г у л ь н а й  к о л і . к а с ц і  р і с п а н л  j h  га у 13 %  ч ы т а ю і н .  
п е р а в а ж н а  на  бе л ар у ск ай  мове.  Зр азумел а,  б о л ь ш а я  частка 
аддае перав аг у мове рускай.  С а м ы м  п а п у л я р н ы м  ч а с о т с а м  
у молад:іі  з я у л я е ц ц а  “ Н е м а н ” . П ер авагу  н ал  і н ш ы м і  ён 
а т р ы м а ў  не  т о л ь к і  т а м у ,  ш т о  ў ім з м я ш ч а ю п ц а  ш м а т  
ц і к а в ы х  м а г з р ы я л а ў  па  г і с т о р ы і  і к у л ь т у р ы ,  н а в і н к і  
б е л а р у с к а й  лггар агуры ,  ч ы м  т а к сам а  не б ед н ы я  “ П о л ы м я ” 
і “ М а л а д о с ц ь ” , а,  і ў п е р ш у ю  ч а р г у .  т а м у ,  ш т о  ён 
д р у к у е п п а  на  ру ск ай  мове.

А н а л і з  п р ав ед з ен а г а  а н к е т а в а н н я  высветліў .  ш г о  6 °с 
р э с п а н д э н т а ў  наогул не вал ода юі іь бел ар ускай  мовай .  Гзты 
г іаказчы к  х ар а кт а р ы з у е  а д м о ў н ы  бок двухмоўя ,  гіры як ім 
угілыў дру гой  м о в ы  на р о д н у ю  вядзе да  м о ў н ы х  і м с н .  Як 
в ы н і к  г з т а і а .  б ел ар у сы  не в е д а ю т ,  р о д н а й  мо в ы .  Т ы м  
б о л ь ш  l i J T o ,  я к  ужо п эд кр э сл іва л ася ,  а д м е т н а й  а с аб л ів ас ц ю  
а н к с т а в а н а й  д э м а г р а ф і ч н а й  трупы з ’я ў л я е ц н а  н а р а д ж э н н с  
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іжыццё ў вёсцы, дзе ўсе звенні інфраструктуры грамадскай 
супольнасці — сям’я, школа, установи культуры і іншыя 
сацыяльныя інстытуты — максімальна набліжаны да 
нацыянальнага асяродку.

Але, як бачым, і тут не пазбегнулі нацыянальнага 
нігілізму, карані якога зыходзяць глыбока ў гісторыю 
моўнага будаўніцтва ў нашым грамадстве. Адметны ў 
гэтым плане і не такі ўжо далёкі савецкі час, калі пры ўсіх 
сганоўчых баках выкарыстання рускай мовы праводзілася 
палітыка ўтварэння новай нацыі — савецкага народа — з 
уніфікацыяй нацыянальнай і духоўнай спадчыны, 
аб’яднанага адной мовай міжнацыянальных зносін — 
рускай.

Што тычыцца адказаў на пытанні, якія харакгарызуюць 
арыентацыю рэспандэнтаў у беларускай мастацкай 
літаратуры, пры іх аналізе было вызначана кола найбольш 
вядомых і чытаемых беларускіх аўтараў. Рэспандэнты ў 
сваёй болынасці назвалі В. Быкава, I. Мележа, I. Шамякіна,
А. Адамовіча, творы якіх вывучаюць у рамках школьнай 
праграмы. Малавядомым пластом беларускай літаратуры 
для іх пакуль што (спадзяёмся, часова) застаецца творчасць 
беларускіх пісьменнікаў перыяду беларусізацыі — 
20—30-х гадоў, якія былі рэпрэсіраваны, а іх творы забаро- 
нены. Нязначную колькасць рэспандэнтаў цікавяць 
праблемныя творы А  Дударава “Парог”, “Вечар”, В. Казько 
“Выратуй і памілуй нас, чорны бусел”, “Неруш”, “Хроніка 
дзетдомаўскага саду”, А. Жука “Асеннія халады”, “На 
дазорнай сцяжыне”, “Паўстанак вяртання”, “Паляванне 
на апошняга жураўля”, Я. Брыля “На сцежцы — дзеці”, 
“Золак, убачаны здалёк” і інш. Не вызначыліся аматары 
беларускай паэзіі. Але гэта ўжо праблема, здаецца, не толькі 
беларускай літаратуры, але жанру наогул, незалежна ад 
мовы.

У тэматычных прыхільнасцях чытачоў вызначалася тэма 
Вялікай Айчыннай вайны. Зразумела, гэтая тэма ў 
беларускай літаратуры найбольш распаўсюджаная і 
разнапланавая, бо вайна стала часткай жыцця многіх
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выдатных беларускіх аўтараў. Выяўленню сутнасці 
чалавека, яго духоўнага патэнцыялу, маральных магчы- 
масцей ва ўмовах вайны прысвечаны творы В. Быкава,
A. Адамовіча, I. Пташнікава, I. Шамякіна, В. Казько, іншых 
пісьменнікаў. Але ў творах беларускай літаратуры знайшлі 
сваё адлюстраванне шмат розных праблем і тэм. Гэта тэма 
дружбы і кахання ў творах А. Савіцкага “Толькі аднойчы”, 
“I нічога ўзамен”, У. Караткевіча ’’Нельга забыць”,
B. Адамчыка “Млечны шлях”, “Ліпавы цвет”, А. Жука 
“Не забывай мяне”, I. Шамякіна “Непаўторная вясна”.

Займаецца беларуская літаратура і даследаваннем 
духоўнай сутнасці сучасніка ў штодзённых і бытавых 
абставінах. Яно знайшло сваё месца ў творчасці Б. Сачанкі, 
Я. Сіпакова, А. Кудраўца, В. Гігевіча, Г. Далідовіча і многіх 
іншых. Асобна можна назваць раман I. Пташнікава 
“Алімпіяда”, аповесць А. Кудраўца “Радаўніца” і яго раман 
“Сачыненне на вольную тэму”. Усім ім уласцівая ўвага да 
зямных клопатаў і перажыванняў, турбот простага 
чалавека, праз якія аўтары паказваюць яго духоўны свет.

Пасля тэмы Вялікай Айчыннай вайны другое месца па 
чытацкіх прыхільнасцях займае гістарычны жанр. Сярод 
апытаных чытачоў ім захапляецца трэцяя іх частка. Але 
камплектаванне фондаў сельскіх бібліятэк творамі 
беларускіх аўтараў, якія пішуць у гэтым жанры, 
знаходзіцца на нездавальняючым узроўні. Галоўны недахоп 
такіх бібліятэк — невялікая экземплярнасць іх, што, у 
сваю чаргу, з’яўляецца вынікам дрэннага матэрыяльнага 
становішча бібліятэк на сучасным этапе.

Наогул у арыентацыі чытачоў у беларускай мастацкай 
літаратуры прасочваецца традыцыйны падыход, цесна 
звязаны з вывучэннем яе ў рамках школьнай праграмы. 
Але адметнай робіцца і ўзрослая сярод моладзі цікавасць 
да нацыянальнай культуры і гісторыі. Так, 30 % рэспан- 
дэнтаў звяртаюцца да твораў беларускай літаратуры з мэтай 
паглыбіць і пашырыць свае веды аб ёй, 25 % робяць тое ж 
у навучальных мэтах. Пры знаёмстве з навінамі літаратуры 
цікавасць менавіта да твораў на роднай мове ўзнікае
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ў 28 % апытаных. Зыходзячы з гэтага, бібліятэкарам можна 
даць толькі адну параду: усімі сродкамі падтрымліваць і 
паглыбляць гэтую цікавасць, садзейнічаць пашырэнню 
кола чытацкіх інтарэсаў у адносінах да беларускай 
мастацкай літаратуры і наогул да літаратуры на беларускай 
мове. Трэба надаваць гэтаму напрамку ў рабоце бібліятэк 
максімальную ўвагу, тым болып што па рэкамендацыі 
бібліятэкара звяртаюцца да беларускай літаратуры толькі 
12% чытачоў і амаль столькі ж (11%) звяртаюцца да яе 
выпадкова.

Задаволены падборам твораў беларускай літаратуры ў 
фондах сельскіх бібліятэк 80 % рэспандэнтаў. Але, на нашу 
думку, гэты паказчы к не сведчыць аб рэальным 
становішчы. Па-першае, у асноўным такія адказы не 
абгрунтаваны, і магчыма, што гэтая адзнака — вынік 
адсутнасці сапраўднай цікавасці да беларускай літаратуры. 
Тыя ж, каго падбор не задавальняе, указалі на недахоп у 
фондзе твораў беларускіх пісьменнікаў, асабліва навінак 
беларускай літаратуры, літаратуры для самаадукацыі, 
паглыбленага вывучэння беларускай мовы. Такі крытычны 
погляд у многім адпавядае сучаснаму стану фондаў 
сельскіх бібліятэк.

Падсумоўваючы вынікі чытацкай дзейнасці маладых 
сельскіх чытачоў, нельга не адзначыць, што моўныя 
працэсы ў гарадах і сельскіх мясцовасцях маюць свае 
адрозненні. Сельскія жыхары паўсюдна вылучаюцца больш 
устойлівым захаваннем этнакультурных, у тым ліку 
моўных, традыцый у параўнанні з гарадскімі. Беларуская 
мова ў сельскай мясцовасці працягвае захоўвацца як 
асноўны сродак зносін. Але функцыянуе яна ў гэтым 
асяродку больш на сямейна-бытавым узроўні. У сацыяльна- 
прафесійнай сферы, як і ва ўсёй рэспубліцы, больш 
ужываецца руская мова. Беларуская вёска таксама не 
пазбегнула ўплыву і хібаў моўнай палітыкі ў часы застою.

Разглядаючы гэтае пытанне, трэба ўлічваць абмежава- 
насць магчымасцей павышэння агульнага культурнага 
ўзроўню, самаадукацыі, меншую аператыўнасць інфар-
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мацыйна-камунікатыўных зносін. Усё гэта пакінула адбітак 
на развіцці духоўнай культуры жыхароў вёскі. Гэта 
тычыцца і чытацкіх прыхільнасцей сельскай моладзі. 
Веданне беларускай літаратуры ў рамках школьнай 
праграмы і абмежаванае магчымасцямі сельскай бібліятэкі 
нараджэнне цікавасці да сваёй гістарычнай культурнай 
спадчыны — вось кароткае апісанне існуючых сярод 
сельскай моладзі адносін да беларускай літаратуры.

У грамадстве ў апошняе дзесяцігоддзе вызначылася 
новая тэндэнцыя ў адносінах да роднай мовы. Нацыяналь- 
ная самасвядомасць — гэта суб’ектыўны фактар, на які 
абапіраецца актывізацыя беларускай мовы. Аб’ектыўная 
сітуацыя пакуль што не патрабуе пашырэння сферы яе 
выкарыстання. Адсюль вынікае залежнасць ад узроўню 
самасвядомасці і разумения значнасці роднай мовы.

Фарміраванне этнамоўных асаблівасцей грамадзяніна 
адбываецца галоўным чынам у сям’і і школе. Удзел сельскіх 
бібліятэк у такім фарміраванні не павінен мець разавага 
характару, з’яўляцца выпадковасцю. Школе належыць 
вядучая роля ў авалоданні літаратурнымі нормамі мовы, 
у выхаванні свядомага стаўлення да яе. Але і бібліятэкі не 
могуць стаяць убаку ад гэтага працэсу, каардынуючы сваю 
працу са школай, заснаваць сваю дзейнасць у адпаведнасці 
з іх функцыямі пошуку, зберажэння і адраджэння 
нацыянальнай спадчыны, падрыхтоўкі насельніцтва да яе 
ўспрымання.

Характэрная для беларускай культуры “маятнікавасць” 
развіцця (з перыядамі спадаў і ўзлётаў) з набыццём 
Рэспублікай Беларусь суверэнітэту болын стабільны шлях 
этнамоўных працэсаў атрымала ў сувязі з дзяржаўнай 
падтрымкай. Вынікі ўздзеяння нацы янальнай 
самасвядомасці на моўнае жыццё ў рэспубліцы могуць 
спрыяць масаваму рэальнаму ф ункцы янаванню  
беларускай мовы і стварэнню базы для яе стабільнага 
становішча ў далейшым.

Нельга не адзначыць універсальнай ролі рускай мовы, 
якую тая адыгрывае на сённяшні дзень. Без яе пакуль што
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не можа абысціся ні адна нацыянальная супольнасць. 
Веданне рускай мовы пашырае доступ да дасягненняў 
айчыннай і сусветнай культур, да навукі, тэхнікі і інш. 
Вялікія маштабы ўзаемадзеяння моў у літаратуры, 
народнай адукацыі. Асноўная частка патрэбнай інфармацыі 
трансліруецца ў межах рэспублікі менавіта на гэтай мове, 
як і асноўная маса крыніц інфармацыі: кніг, часопісаў і 
інш. Бібліятэкі як інфармацыйныя цэнтры выкарыстоў- 
в а ю д ь  для забеспячэння поўнай інфармацыяй усе 
магчымьм крыніцы. Зразумела, што ў гэтым напрамку іх 
працы адметнай будзе роля рускай мовы.

Прагрэсіруючае развіццё інфармацыйна-камунікатыў- 
ных міжнацыянальных зносін непазбежна ўскладняе 
карціну моўнага жыцця грамадства, вядзе да распаўсю- 
джання двухмоўя. Гэта паслужыла прычынай з’яўлення 
дзвюх тэндэнцый, характерных для апошняга часу: 
свабоднае развіццё нацыянальнай мовы, адначасова пры 
гэтым распаўсюджанне рускай мовы. Гэтыя тэндэнцыі 
могуць легчы ў аснову работы бібліятэк ва ўмовах 
актыўнага двухмоўя.

Хаддад Набиль,
аспирант кафедры 
библиотековедения

СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ КАТАЛОГИЗАЦИИ 
В СИРИЙСКОЙ АРАБСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ

Процесс возникновения библиотек в арабских странах 
своими корнями уходит в глубокую древность и до нас 
дошли лишь скудные сведения о них.

После изучения нами литературных источников по 
культуре, народному образованию, библиотечному делу 
Сирии мы пришли к выводу о том, что вопросы теории и 
практики каталогизации в САР на современном этапе 
практически не разработаны.

Проведенный анализ теоретического, практического 
опыта в этой области показал, что для каталогизации
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